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APRESENTAÇÃO
INTRODUCTION

A estratégia do Governo de SP para o meio ambiente 
tem como um de seus principais pilares a ideia de que 

medidas concretas em prol da floresta são um caminho 
seguro para alcançarmos a descarbonização, conforme 
preconiza a campanha global Race to Zero, no âmbito da 
Organização das Nações Unidas. Ao associarmos aspectos 
ambientais, sociais e econômicos a esta estratégia, tracio-
namos um processo sintrópico de integração de esforços 
com benefícios mútuos à sociedade e à diversidade.

Nesse sentido, apresentamos, neste Portfólio Verde, 
quatro iniciativas do Governo de SP para a ampliação de 
florestas nativas. Juntas, elas representam quase 20 mil 
hectares de áreas mapeadas no Estado, com potencial de 
restauração florestal e que pode ser associada, também, 
à geração de renda para a sociedade paulista.

The environmental strategy of the São Paulo State 
Government has, as one of its main pillars, the idea 

that concrete measures in benefit of forests are a secure 
path to achieve decarbonization, as advocated by the 
global Race to Zero campaign within the scope of the 
United Nations. By associating environmental, social, 
and economic aspects to these strategies, we  propel 
a synergetic process of integrating efforts with mutual 
benefits to society and diversity.

In this context, we present, in this Green Portfolio, four 
initiatives of São Paulo’s Govrnment for the expan-
sion of native forests. Together, they represent almost 
20 thousand hectares of mapped areas with the poten-
tial for forest restoration, which can also be associated 
with generating income for the people of São Paulo.



O Programa Refloresta SP visa apoiar a expansão susten-
tável de florestas nativas por meio de uma estratégia de 
multifuncionalidade. A ideia central é a integração lavoura- 
pecuária-floresta. O programa visa criar um mercado ren-
tável de madeira nativa e de outros produtos madeireiros 
e não madeireiros obtidos a partir de diversas práticas 
de manejo de culturas direcionando esforços para que, 
por exemplo, pastagens de baixa aptidão agrícola e áreas 
de interesse de proprietários rurais possam ser aproveita-
das para a produção sustentável de madeira e de outros 
produtos como essências, mel e frutos nativos.

Já o Programa Nascentes apoia a restauração ecológica 
com o objetivo de promover a “produção” de recursos 
hídricos e a proteção da biodiversidade. Visa o direciona-
mento de esforços para áreas prioritárias de conserva-
ção, cumprindo-se obrigações ambientais decorrentes 
de licenciamento, de fiscalização ou de ações volun-
tárias. É uma ação que aproxima proprietários rurais, 
especialistas em restauração e investidores com foco 
em ações de sustentabilidade ambiental, social e gover-
nança corporativa.

The Refloresta SP (Reforest São Paulo) Program aims 
to support the sustainable expansion of native forests 
through a multifunctional strategy. The central idea 
is the integration of agriculture, livestock, and forestry. 
The program aims to create a profitable market for 
native wood and other products obtained from various 
cultivation practices, directing efforts so that, for exam-
ple, low agricultural suitability pastures and areas of 
interest to rural landowners can be utilized for the sus-
tainable production of wood and other products such 
as essences, honey, and native fruits.

The Nascentes (Water Springs) Program supports 
ecological restoration with the aim of promoting the 
‘production’ of water resources and the protection of 
biodiversity. It directs efforts to priority conservation 
areas, fulfilling environmental obligations arising 
from licensing, inspection, or voluntary actions. It is 
an initiative that brings together rural landowners, 
restoration experts, and investors with a focus on 
environmental, social, and corporate governance sus-
tainability actions.

Com 91 assentamentos mapeados e 13,3 mil hecta-
res disponíveis, o Banco de Áreas do Instituto de Terras 
do Estado de São Paulo (Itesp) disponibiliza áreas em 
Reserva Legal e Áreas de Preservação Permanente em 
diversos municípios do Estado.

Por último, mas não menos importante, o Programa 
Corredor Verde estabelece meios para fomentar a pre-
servação, a conservação, a recuperação e a restauração 
dos biomas, em especial, em projetos de plantio de espé-
cies nativas para a formação de corredores ecológicos, 
por meio de doações, sejam de pessoas físicas ou jurídicas.

Os quatro programas compõem um conjunto atraente, 
transversal e alinhado com os objetivos do Governo de 
fomentar investimentos em florestas nativas. Convidamos 
a todos a aderirem à estratégia ambiental do Estado de 
São Paulo. Boa leitura!

With 91 mapped settlements and 13.3  thousand 
hectares available, the Areas Bank of the São Paulo 
State Institute of Lands (Itesp) offers areas in Legal 
Reserves and Permanent Preservation Areas in vari-
ous municipalities of the State.

Last but not least, the Corredor Verde (Green Corridor) 
Program establishes means to promote the preserva-
tion, conservation, recovery, and restoration of biomes, 
especially in projects involving the planting of native 
species to form ecological corridors, through dona-
tions from individuals or legal entities.

The four programs constitute an attractive, cross- 
-cutting set aligned with the Government’s objectives 
to promote investments in native forests. We invite 
all to join the environmental strategy of the State of 
São Paulo. Enjoy reading!

Natália Resende
Secretária de Meio Ambiente, Infraestrutura e Logística de SP

Secretary of Enviroment, Infraestructure  
and Logistics of São Paulo



PROGRAMA REFLORESTA SP
REFOREST SÃO PAULO PROGRAM

Iniciativa desenvolvida pelo Estado de São Paulo com o 
objetivo de apoiar a expansão sustentável de florestas 

nativas por meio de uma estratégia de multifuncionali-
dade, associando aspectos sociais, ecológicos e econô-
micos. Busca a integração lavoura-pecuária-floresta.

O programa visa criar um mercado rentável de madeira 
nativa e de outros produtos obtidos a partir de diversas 
práticas de manejo de culturas direcionando esforços 
para que, por exemplo, pastagens de baixa aptidão agrí-
cola e áreas de interesse de proprietários rurais possam 
ser aproveitadas para a produção sustentável de madeira 
e de outros produtos como essências, mel e frutos.

O Refloresta SP busca apoiar projetos produtivos viáveis 
do ponto de vista econômico e, ao mesmo tempo, recupe-
rar áreas degradadas, contribuindo para a preservação de 
uma vegetação nativa e de um solo saudável, que possam 
ser manejados de forma sustentável com fins comerciais.

An initiative developed by the State of São Paulo 
aiming to support the sustainable expansion of 

native forests through a multifunctionality strategy, asso-
ciating social, ecological, and economic aspects. It seeks 
the integration of agriculture, livestock and forestry.

The program’s objective is to create a profitable market 
for native wood and other products obtained from various 
crop management practices, directing efforts so that, 
for example, pastures with low agricultural suitability and 
areas of interest to rural landowners can be utilized for the 
sustainable production of wood and other products such 
as scents, honey, and fruits.

Refloresta SP seeks to support economically viable 
productive projects while simultaneously restoring 
degraded areas, contributing to the preservation of 
native vegetation and healthy soil that can be sus-
tainably managed for commercial purposes.

CEIBA
Projeto Fazenda Serrinha - Bragança Paulista (2020)
Fazenda Serrinha Project
Fotografia | Photography: Marcelo Delduque



1,6 mil
hectares mapeados

1.6 thousand hectares mapped

58
projetos disponíveis

available projects

PLATAFORMA REFLORESTA-SP

REFOREST SÃO PAULO PLATFORM

A plataforma oferece consultoria gratuita a produtores 
rurais para a criação de projetos de florestas multifuncio-
nais específicas para cada ponto do Estado.

The platform offers free consultancy to rural producers 
for the creation of multifunctional forest projects spe-
cific to each region of the State.

     

DaSerra Ambiental
Projeto Alto Tietê - Salesópolis

Alto Tietê Project
Fotografia | Photography: Pedro Matarazzo

2017 2021



LINHA DE CRÉDITO

LINE OF CREDIT

ACESSE
ACCESS IT

O programa Refloresta-SP possui linha de crédito 
específica, gerida pela Desenvolve-SP.

The Refloresta-SP program has a specif ic line of 
credit managed by Desenvolve-SP (São Paulo 
Development Agency).

Projeto SABESP
SABESP Project
Fotografia | Photography: Antônio Borges



PROGRAMA NASCENTES
WATER SPRINGS PROGRAM

Integra o Refloresta-SP e trata-se de uma estratégia para 
restauração ecológica para promover a conservação 

dos recursos hídricos e da biodiversidade. Visa o direcio-
namento de esforços para áreas prioritárias para conser-
vação, cumprindo-se obrigações ambientais decorrentes 
de licenciamento, de fiscalização ou de ações voluntárias. 
É uma ação que aproxima proprietários rurais, especialistas 
em restauração e investidores com foco em ações de sus-
tentabilidade ambiental, social e governança corporativa.

3,5 mil
hectares mapeados

3.5 thousands hectares mapped

34
Unidades de Conservação

Conservation Units

It integrates the Refloresta-SP Program and constitutes 
a strategy for ecological restoration to promote the con-

servation of water resources and biodiversity. It aims to 
guide efforts to priority conservation areas, fulfilling envi-
ronmental obligations arising from licensing, inspection, 
or voluntary actions. It is an initiative that brings together 
rural landowners, restoration experts, and investors with 
a focus on environmental, social, and corporate gover-
nance sustainability actions.

      

Iniciativa Verde
Projeto Rio do Turvo - Cajati
Rio do Turvo Project
Fotografia | Photography: Pedro Barral

2016 2022



IPÊ
Projeto Corredores Ecológicos

Ecological Corridors Project
Fotografia | Photography: Laury Cullen

IPÊ
Projeto Corredores Ecológicos

Ecological Corridors Project
Fotografia | Photography: Laury Cullen



ITESP e CART
Projeto Assentamento Santa Maria II

Settlement Santa Maria II Project
Fotografia | Photography: Thais Pagotto

BANCO DE ÁREAS DO INSTITUTO 
DE TERRAS DO ESTADO DE SP

AREAS BANK OF THE SÃO PAULO STATE 
INSTITUTE OF LANDS (ITESP)

É gerenciado pela Fundação Instituto de Terras do 
Estado de São Paulo e disponibiliza áreas em Reserva 

Legal e áreas de Preservação Permanente em diversos 
municípios do Estado.

13,3 mil
hectares mapeados

13.3 thousands hectares mapped

91
assentamentos

settlements

Managed by the São Paulo State Institute of Lands 
Foundation, it provides areas in Legal Reserves 

and Permanent Preservation Areas in various munici-
palities of the State.



PROGRAMA CORREDOR VERDE
GREEN CORRIDOR PROGRAM

Estabelece meios para fomentar a preservação, a con-
servação, a recuperação e a restauração dos biomas, 

em especial, em projetos de plantio de espécies nativas 
para a formação de corredores ecológicos, por meio de 
doações, sejam de pessoas físicas ou jurídicas.

It establishes means to promote the preservation, 
conservation, recovery, and restoration of biomes, 

especially in projects involving the planting of native 
species to create ecological corridors, through dona-
tions from individuals or legal entities.



Fotografia | Photography: Antônio Borges

CONFIRA A LISTA 
COMPLETA:
CHECK THE LIST OF MAPPED 
AREAS IN SÃO PAULO:

Quase 20 mil hectares  
de áreas mapeadas no Estado

Almost 20 thousand hectares of  
mapped areas in the State




